
CHURCH OF OUR LADY OF MERCY
2496 Marion Avenue, Bronx, New York 10458 / Tel: 718-933-4400, Fax: 718-933-5904

www.ourladyofmercyny.org / office@ourladyofmercyny.org

X V I  S U N D A Y  O F  T H E  Y E A R  ( B ) :  J U L Y  2 1 ,  2 0 2 4  /  X V I  D O M I N G O  D E L  A Ñ O  ( B ) :  J U L I O  2 1 ,  2 0 2 4

“ Y saliendo Jesús, vio

una gran multitud y

tuvo compasión de

ellos, porque eran

como ovejas que no

tenían pastor; y

comenzó a enseñarles

muchas cosas.”

Gospel of Saint Mark
(Mk 6:34)  
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“When he disembarked

and saw the vast crowd,

his heart was moved with

pity for them, for they

were like sheep without a

shepherd; and he began

to teach them many

things.”

Evangelio de San
Marcos (Mc 6:34)



Dear Friends,

July 1st marks the official day I begin as your 
new pastor/administrator at The Church of Our 
Lady of Mercy. I am extremely excited to serve 
you and our community and be the light of Jesus 
Christ wherever we go.                                                                                            

As many of you know I have known this parish since I was a college seminarian
at St. John Neumann Seminary; I assisted the parish, especially on the day of
the feast of Our Lady of Mercy, Our Lady of Altagracia, Our Lady of
Guadalupe, also with our Filipino community in the leadership of Fr. Conrado
and others parish activities. I used to work with the youth ministry under the
leadership of Fr. Ambiorix Rodriguez. 

The faith of the people of OLM always moved me. This experience was very
important for my discernment for the priesthood. I’ll always to grateful to
our beloved former Pastor, Fr. Jose Ambooken for his great job as a pastor
of the community of OLM and for his support during this transition.

Finally, permit me to express my deep gratitude for each one of you dears’
parishioners. Thank you for your kindness and your great spirit in welcoming
me to this amazing parish of Our Lady of Mercy. Please, know that I’ll be here
as your pastor and that we’ll work together to build up our community. I
believe that we together can continue the development and grow of the
community as we are following the path of Jesus Christ, who is calling us to
evangelize everyone.

“But Jesus summoned them and said, “You know that the rulers of the
Gentiles lord it over them, and the great ones make their authority over
them felt. But it shall not be so among you. Rather, whoever wishes to be
great among you shall be your servant;” Matthew 20:25-26.

Our Lady of Mercy, pray for us.

 

Have a blessed Sunday wherever you may be!

Fr. Osvaldo Hernandez

Thank you for the warm welcome!

A Letter From The Pastor
 Welcome to 

Fr. Osvaldo Hernandez



Queridos amigos,

El 1ro. de julio marca el día oficial en el que comienzo 
como su nuevo pastor/ administrador en la Iglesia 
de Nuestra Señora de la Mercedes. Quiero hacerles 
saber que estoy sumamente emocionado de servirles a ustedes y a 
nuestra comunidad para ser la luz de Jesucristo dondequiera que vayamos.

Como muchos de ustedes saben, conozco esta parroquia desde que era 
seminarista universitario en el Seminario St. John Neumann; Asistí a la parroquia, 
especialmente el día de las fiestas de Nuestra Señora de la Mercedes, Nuestra 
Señora de la Altagracia, Nuestra Señora de Guadalupe, también con nuestra 
comunidad filipina en el liderazgo del P. Conrado y otras actividades 
parroquiales. Solía trabajar en el ministerio juvenil bajo la dirección del 
P. Ambiórix Rodríguez. Siempre me conmovió la fe de la gente de OLM. 
De hecho, esta experiencia fue muy importante para mi discernimiento 
vocacional. Siempre estaré agradecido con nuestro querido párroco, el P. Jose 
Ambooken por su gran labor como pastor de la comunidad de OLM y por 
su apoyo durante esta transición.

Finalmente, permítanme expresar mi profundo agradecimiento a cada uno de 
ustedes, queridos feligreses. Gracias por su amabilidad y su gran espíritu al 
darme la bienvenida a esta increíble parroquia de Nuestra Señora de la 
Mercedes. Por favor, sepa que estaré aquí como su pastor y que trabajaremos 
juntos para construir nuestra comunidad. Creo que juntos podemos continuar el 
desarrollo y crecimiento de la comunidad siguiendo el camino de Jesucristo, 
quien nos llama a evangelizar a todos.

“Jesús los llamó y les dijo: «Ustedes saben que los gobernantes de las naciones 
actúan como dictadores y los que ocupan cargos abusan de su autoridad. Pero 
no será así entre ustedes. Al contrario, el de ustedes que quiera ser grande, que 
se haga el servidor de ustedes,” Mateo 20:25-26.

Nuestra Señora de la Mercedes, ruega por nosotros.

¡Que tengan un bendecido domingo! Nos vemos cuando nos encontremos,

Fr. Osvaldo Hernandez

Bienvenida al 
P. Osvaldo Hernandez

Carta del Pastor

¡Gracias por la cálida
bienvenida!



HOLY MASS SCHEDULE
HORARIO DE LA SANTA MISA

HOLY ROSARY / 
SANTO ROSARIO
Dear brothers and sisters, join us on Mondays,
Tuesdays, Wednesdays and Fridays at 11:30 a.m.
before the Daily Holy Mass to pray the Holy Rosary.

Queridos hermanos y hermanas, únanse a nosotros
los lunes, martes, miércoles y viernes a las 11:30 am.,
antes de la Santa Misa Diaria para rezar el Santo
Rosario.

BLESSED SACRAMENT /
SANTÍSIMO SACRAMENTO
Every Friday after the Holy Mass, we have adoration of

the Blessed Sacrament until 3:00 pm.

Todos los viernes después de la Santa Misa, tenemos

adoración al Santísimo Sacramento hasta las 3:00 pm.

DAILY HOLY MASS / SANTA MISA DIARIA
Monday, Tuesday, Wednesday and Friday /

 Lunes, Martes, Miércoles y Viernes

12:00 pm. Spanish / Español

SATURDAY VIGIL / SÁBADO VIGILIA 
7:00 pm. Spanish / Español

SUNDAYS
8:45 AM English / Inglés   

10:00 AM Bilingual Family Mass / 

Misa Familiar Bilingue 

11:30 am Spanish / Español   

 1:00 pm. Spanish / Español



Mark 6:34 / Marcos 6:34
“As he went ashore, he saw a great crowd;
and he had compassion for them, because
they were like sheep without a shepherd;
and he began to teach them many things.” 

“Y saliendo Jesús, vio una gran multitud y
tuvo compasión de ellos, porque eran como
ovejas que no tenían pastor; y comenzó a
enseñarles muchas cosas.”

Sunday, July 21 (16th Sunday of the Year B): 
Jer 23:1-6 / Eph 2:13-18 / Mk 6:30-34

Monday, July 22: (Saint Mary Magdalene,
Feast): Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17 / Jn 20:1-2, 11-18 

Tuesday, July 23: (Saint Bridget, Religious)
Mi 7:14-15, 18-20 / Mt 12:46-50

Wednesday, July 24: (Saint Sharbel Makhūf, 
Priest): Jer 1:1, 4-10 / Mt 20:20-28

Thursday, July 25: (Saint James, Apostle, Feast): 
 2 Cor 4:7-15 / Mt 20:20-28

Friday, July 26: (Saints Joachim and Anne,
Parents of the Blessed Virgin Mary, Memorial) 
Jer 3:14-17 / Mt 19:18-23

Saturday, July 27: 
Jer 7:1-11 / Mt 13:24-30
 

Sunday, July 28 (17th Sunday of the Year B): 
2 Kgs 4:42-44 / Eph 4:1-6 / Jn 6:1-15

READINGS FOR THE WEEK 

16th Sunday in Ordinary Time (Year B)                                               July 21, 2024

Domingo 21 de julio (16o. Domingo del Año B): 
Jer 23:1-6 / Ef 2:13-18 / Mc 6:30-34

Lunes 22 de julio: (Santa María Magdalena, Fiesta): Cant.

3:1-4b or 2 Cor 5:14-17 / Jn 20:1-2, 11-18 
 

Martes 23 de julio: (Santa Brígida, religiosa)
Mi 7:14-15, 18-20 / Mt 12:46-50

Miércoles 24 de julio: (San Sharbel Makhūf, 
presbítero): Jer 1:1, 4-10 / Mt 20:20-28

Jueves 25 de julio: (San Santiago, Apóstol, Fiestas): 
2 Cor 4:7-15 / Mt 20:20-28

Viernes 26 de julio: (Santos Joaquín y Ana, 
padres de la Santísima Virgen María, Memorial) 
Jer 3:14-17 / Mt 19:18-23

Sábado 27 de julio: 
Jer 7:1-11 / Mt 13:24-30

Domingo 28 de Julio (17o. Domingo del Año B): 
2 Re 4:42-44 / Ef 4:1-6 / Jn 6:1-15

LECTURAS DE LA SEMANA

Mark 6:34 / Marcos 6:34Mark 6:34 / Marcos 6:34
What Jesus Did! 

'Compassionate Teaching'
What Jesus Did! 

'Compassionate Teaching'



UPCOMING EVENTS 
Recreational trip of our Altar

Servers to Dorney Park & Wildwater

Kingdom, next July 24, 2024.

Holy Mass in Honor of the 
Sacred Heart of Jesus:

1st Friday of each month 

at 7:00 pm. Beginning with

Adoration of the Blessed Sacrament
from 12:00 pm. until 6:30 pm.

To all Parishioners interested in

joining the Blessed Sacrament

Adoration Ministry, please register

at the rectory. “Worship the Lord

your God, and he will bless your

bread and your water. I will remove

all sickness from you.” Exodus 23:25. 

Confessions
Saturdays: 4:00pm - 5:00pm

PRÓXIMOS EVENTOS 
Viaje recreativo de nuestros

Monaguillo/as a Dorney Park & ​​

Wildwater Kingdom, 24 julio 2024.

Santa Misa en Honor al 
Sagrado Corazón de Jesús:
1er. Viernes de cada mes 

a las 7:00pm. Iniciamos con la

Adoración al Santísimo Sacramento
desde las 12:00pm hasta las 6:30pm.

A todos los Feligreses interesados en

formar parte del Ministerio de

Adoración al Santisimo Sacramento,

por favor registrese en la rectoría.

“Servivirás al Señor tu Dios, y él

bendecirá tu pan y tu agua. Yo

apartaré de ustedes toda enfermedad.”

Exodo 23:25

Confesiones
Sábados 4:00pm - 5:00pm

Weekly Newsletter

O L M  C H U R C H  S U P P O R T
S u n d a y ,  J u l y  1 4 ,  2 0 2 4

C o n t r i b u t i o n s         $ 3 , 3 1 6 . 0 0

S e c o n d  C o l l e c t i o n     $ 7 4 6 . 0 0  

A t t e n d a n c e :  8 2 1

T H A N K  Y O U  F O R  Y O U  S U P P O R T !



Saint Mary
Magdalene
St. Mary Magdalene is a central figure in the

Gospels and is known as “the Apostle to the

Apostles.” She came from Magdala, a fishing

village on the Sea of Galilee, and became a

follower of Christ after he cast out seven

demons from her. From then on, Mary

Magdalene supported the Apostles

throughout their ministry.  She followed

Jesus to His crucifixion and stood beside His

mother and St. John at the foot of the cross.

After the Sabbath, Mary Magdalene returned to an

empty tomb and became the first witness of

Christ’s Resurrection. She ran and brought the

good news to the Apostles, becoming the first to

announce the rising of Christ to new life. The

Apostles went on to proclaim to the world this

truth they learned from her. 

In 2016, Pope Francis elevated the status of her

liturgical celebration to a feast in order to stress her

importance as a disciple and evangelizer.

Santa Maria
Magdalena
Santa María Magdalena es una figura central en

los Evangelios y se la conoce como «la Apóstol de

los Apóstoles». Procedía de Magdala, una aldea

de pescadores del Mar de Galilea, y se convirtió

en seguidora de Cristo después de que éste

expulsara de ella siete demonios. Desde

entonces, María Magdalena apoyó a los

Apóstoles durante todo su ministerio. Siguió a

Jesús hasta su crucifixión y permaneció junto a

su madre y San Juan al pie de la cruz.

Siguió a Jesús hasta su crucifixión y permaneció

junto a su madre y San Juan al pie de la cruz.

Después del sábado, María Magdalena regresó a la

tumba vacía y se convirtió en la primera testigo de la

resurrección de Cristo. Corrió y llevó la buena nueva

a los Apóstoles, convirtiéndose en la primera en

anunciar la resurrección de Cristo a una nueva vida.

Los Apóstoles continuaron proclamando al mundo

esta verdad que aprendieron de ella. 

En 2016, el Papa Francisco elevó el estatus de su

celebración litúrgica a fiesta para subrayar su

importancia como discípula y evangelizadora.

Saint of the Week 




